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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми та стан її наукової розробки. Творчість Леопольда фон Захер-Мазоха (Leopold von Sacher-Masoch, 1836–1895) має широку амплітуду різночасових рецептивних сприймань та інтерпретацій як у західноєвропейському, так і східноєвропейському літературознавстві, що рясніють різновекторними спробами репрезентування окремих домінант художнього світу письменника. Існуючим критичним спрямуванням притаманне зміщення акцентів із проблеми творчості та художнього твору на проблему їх рецепції й текстуальності. Відтак психологічна, соціологічна, антропологічна чи герменевтична інтерпретації творчої біографії автора нагадують когнітивні суб’єктивні спроби творення нового «власного» тексту, а не об’єктивного прочитання творчості письменника. Поряд із цим вони засвідчують своєрідність літературної комунікації поміж творчістю Л. фон Захер-Мазоха та його критиками як у ХІХ, так і в ХХ століттях, де тексти письменника інтерпретуються відповідно до визначених У. Еко канонів «поетики відкритого твору», домінування суб’єктивності, вибірковості й переоцінки літературного тексту через його функцію соціальної трансформації.

 Художні, тематичні, поетикальні особливості творчості Л. фон Захер-Мазоха в українському літературознавстві досліджувались поверхово, а конкретні тексти та періоди творчості, як правило, розглядалися несистемно та оглядово. Отож, саме врахування мультикультуральної домінанти дозволяє сформувати визначений дослідницький вектор та з конкретних теоретико-методологіних позицій  оцінювати художній світ Л. фон Захер-Мазоха.

Під таким кутом зору творчість письменника розглядалася лише фрагментарно. Окрім того, поза увагою дослідників залишалися особливості впливу авторських уявлень про Галичину як мультикультуральний простір на його ж тексти. Вони констатовані в індивідуальній, художньо та публіцистично репрезентованій полікультуральній універсальності світу Галичини. 

Л. фон Захер-Мазох почасти інтерпретує культурний простір Галичини у проекції порівняльно-типологічних зіставлень Заходу і Сходу, психоаналітичних порівнянь, широко розбудовуючи тему ґендеру і етносу, культури, історії. Своєрідність та специфічність ґендерних відносин письменник, як правило, прив’язує до національної психології та антропології, в руслі яких протиставляє західноєвропейську та східноєвропейську цивілізаційні моделі. Спорадично дослідники творчості звертали увагу на ці явища, зокрема, Л. Бораковський, М. Вальо, Л. Вульф, А.-Г. Горбач, А. Опель, О. Середа, Л. Цибенко, проте досі в українському літературознавстві не існує жодної монографії або ж захищеної кандидатської дисертації, присвяченої темі творчості Л. фон Захер-Мазоха.  

Мультикультуралістична візія простору, часу, історії та ментальності Галичини Л. фон Захер-Мазоха проявлена широким і розгалуженим вплетенням текстів письменника в інтертекстуальну та міжмистецьку мережу, що, безперечно, розширює геокультурний контекст смислових асоціацій як окремої художньої деталі, так і домінантних тем художньої творчості. Тексти письменника густо наповнені цитатами, алюзіями, культурно-історичними та літературними згадками, тож і творять особливий мультикультуральний інтертекст, який умовно розділяємо за двома типами контекстів: літературно-мистецький (історичний) і фольклорно-міфологічний (позаісторичний), перший з яких позначає графічно-візуальний комплекс авторських літературних і мистецьких творінь, другий – багатонаціональний простір міфів та фольклору. Перелічені фактори зумовлюють актуальність нашого дослідження, що вперше в українському літературознавстві зосереджується на вивченні мультикультуральності художнього світу Галичини у творчості Л. фон Захер-Мазоха.

На думку вітчизняних та зарубіжних учених (Ж. Бассьєр, Н. Висоцька, І. Козлик, М. Лановик, Ч. Тейлор, М. Толстанов, Ж. Фрері) осмислення мультикультуралізму в літературознавстві, враховуючи ідеологічну та художньо-стильову гетерогенність, потребує використання комплексного методологічного підходу. Це пов’язано з тим, що у процесі художнього творення в авторській свідомості відбувається «акт інформаційного обміну», який передбачає уявне звернення до культури «іншого» і передбачає екстеріоризацію образів, проектування їх на світи, що лежать поза межами однієї культурної домінанти. Етнографічні описи «екзотичності» культури галицького світу Л. фон Захер-Мазоха характерний цьому доказ. Загалом, авторську позицію можна охарактеризувати як стан перебування «поміж» різних культурно-світоглядних та соціально-історичних дискурсів. Теоретико-методологічні засади мультикультуралізму найбільш ефективно дозволяють дослідити ці явища у проекції окресленої нами проблеми.

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами.  Дисертація відповідає комплексній проблематиці наукових досліджень кафедри світової літератури і порівняльного літературознавства ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» «Літературний процес та творча індивідуальність письменника: компаративний та теоретико-літературний аспекти» (номер державної реєстрації 0112U000597). Тема дослідження затверджена вченою радою ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (протокол № 2 від 07.10.2014 року), уточнена вченою радою ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (протокол № 2 від 26.02.2019 року).

Мета дисертаційного дослідження – вивчити, обґрунтувати та описати  своєрідність репрезентування мультикультуральності художнього світу Галичини у творчості Л. фон Захер-Мазоха, її системність та релевантність.

Для реалізації мети передбачено вирішення таких завдань:
 –
систематизувати та описати теоретико-методологічні засади категорії мультикультуральність у літературознавстві;

–

осмислити та проаналізувати геокультурний дискурс творчості Л. фон Захер-Мазоха; 

– 
охарактеризувати критично-літературознавчу рецепцію творчості письменника;

– 
визначити мультикультуральний інтертекст Л. фон Захер-Мазоха;

– 
описати літературно-мистецькі та фольклорно-міфологічні  маркери контекстів прози письменника;

– 
окреслити художньо-просторову космологію та інтертекстуально парадигму творчості Л. фон Захер-Мазоха; 

– 
відстежити «міф Галичини» як ситуацію етнокультурного порубіжжя;

– 
дослідити психоаналітичний дискурс «мультикультуралізму» прози письменника. 
Об’єкт дослідження – нариси, новели, повісті Л. фон Захер-Мазоха, зокрема, «Жіночі образки з Галичини», «Дон Жуан з Коломиї», «Опришок», «Прогулянка на санях», «Мертві ненаситні», «Хлопський суд», «Мандрівні комедіанти», «Свято обжинок», «Венера в хутрі», «Місячна ніч», а також літературно-критичні матеріали про життя і творчість письменника.

Предмет дослідження – мультикультуральність художнього світу Галичини у творчості письменника, поетика її вираження, текстуальна, етноімагологічна, геокультурна, фольклорно-міфологічна оприявленість.

Теоретико-методологічна база дослідження зумовлена специфікою його об’єкта й предмета, що передбачає вивчення художнього твору як цілісного конструкту. Розв’язання основних завдань у дисертаційній роботі здійснюється з урахуванням теоретичних положень і методологічних принципів, сформульованих в українських і світових дослідженнях, серед яких праці Р. Барта, В. Будного, Н. Висоцької, А.-Г. Горбач, Ж. Дельоза, С. Жижека, Д. Затонського, І. Зимомрі, М. Ільницького, І. Козлика, Ю. Лотмана, В. Малахова, Д. Наливайка, П. Рихла, О. Сухомлинова, З. Фройда, К. Г. Юнга. Підґрунтям дисертаційного дослідження в історико-літературознавчій, літературно-критичній, а також культурологічній площинах стали праці та рецензії Л. Бораковського, М. Вальо, Л. Вульфа, О. Гальчук, І. Грабовської, Н. Дашко, Л. Ехнер, Н. Іваничук, А. Опель, О. Середи, Л. Полубояринової, Л. Цибенко, В. Чернецького, Ф. Штейнбука та ін.

Методи дослідження. У роботі використовувалася сукупність теоретичних та емпіричних методів дослідження, що в різних частинах дисертації дозволяли синтезувати або ж аналізувати теоретичний і практичний матеріал з визначеним у конкретному підрозділі проблемним вектором. Зокрема, порівняльно-історичний метод використано для вивчення мультикультурального інтертексту Галичини, міфокритична методологія застосовувалась для досліджень художньо-просторової космології, специфіки творення «міфу Галичини», вивчення етнокультурної лімінальності та «ситуації» порубіжжя. Герменевтичний, рецептивний та структурно-типологічний методи стали основою для аналізу мультикультуральної парадигми текстів, виявлення домінантних критично-літературознавчих векторів рецепції творчого спадку Л. фон Захер-Мазоха досліджень геокультурного дискурсу. Психоаналітична методологія визначала способи оцінки онірики як засобу вираження підсвідомості персонажів, соціальних масок Еросу/Танатосу, мультикультурної етнопсихології. У роботі використовувалися фундаментальні дослідження з теорій мультикультуралізму, етноімагології, інтертекстуальності, етнопсихології та ґендеру.

Наукова новизна одержаних результатів дослідження полягає у тому, що вперше з застосуванням методології мультикультуралізму досліджується творчість Л. фон Захер-Мазоха у проекції відстежень особливих впливів мультикультуралізму на поетику образотворення, художні змісти, геокультурний дискурс, художньо-просторову космогонію, фольклорно-міфологічні маркери, ґендерну та психоаналітичну моделі.

Теоретичне й практичне значення одержаних результатів полягає в тому, що запропоновані принципи аналізу мультикультуральної парадигми Галичини у творчості Л. фон Захер-Мазоха можуть бути використані у процесі дослідження поетики цього явища в текстах інших письменників із подібною топосною, геокультурною художньою зосередженістю. А також отримані результати роботи можуть бути використані при розробці загальних літературознавчих курсів у вищих навчальних закладах, при розробці спеціальних курсів та семінарів, присвячених творчості письменника, порівняльним студіям про мультикультуральність художнього світу, текстуальну репрезентативність полікультурності Галичини.  

Особистий внесок здобувача. Дисертація є самостійно виконаною науковою працею. Теоретичні та практичні результати, що виносяться на захист, отримані автором одноосібно.
Апробація результатів дисертації. Основні положення дослідження апробовано на щорічних науково-звітних конференціях кафедри світової літератури і порівняльного літературознавства ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (м. Івано-Франківськ, 2015–2019 роки), Всеукраїнській науково-практичній конференції «ІІ Султанівські читання. Актуальні проблеми викладання літератури у середній та вищій школі (Івано-Франківськ, 21–22 жовтня 2011 року), Міжнародній науковій конференції «Актуальні проблеми історичної і теоретичної поетики» (Кам’янець-Подільський, 4–5 жовтня 2013 року), Всеукраїнській науково-практичній конференції «ІІІ Султанівські читання. Актуальні проблеми літературознавства в компаративних вимірах» (м. Івано-Франківськ, 24‑26 жовтня 2013 року), Міжнародній науково-практичній конференції «Filologia i kultura: problemy i perspektywy» (Щецін, 29–30 листопада 2014 року), Всеукраїнській науково-практичній конференції «IV Султанівські читання. Порівняльне літературознавство: проблеми методології, теорії, практики і методико-педагогічного застосування» (Івано-Франківськ, 8–10 жовтня  2015 року), Всеукраїнській науково-практичній конференції «V Султанівські читання. Порівняльне літературознавство й історія національних літератур у структурі сучасної науки про літературу» (Івано-Франківськ, 26–28 жовтня 2017 року), Міжнародній науково-практичній інтернет-конференції «Наука ІІІ тисячоліття: пошуки, проблеми, перспективи розвитку» (Бердянськ, 25–26 квітня 2018 року). Дисертацію обговорено на засіданні кафедри світової літератури і порівняльного літературознавства ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» (протокол № 11 від 4 червня 2019 року).
Публікації. Найважливіші положення й результати наукового дослідження висвітлено в 7 одноосібних публікаціях, п’ять з яких основні  (чотири – у фахових виданнях України, одна – в іноземному науковому періодичному виданні) та дві додаткові.
Структура та обсяг роботи. Дисертація складається зі вступу, трьох розділів, висновків, списку використаної літератури (207 позицій). Загальний обсяг дисертації становить 200 сторінок, з них 162 сторінки основного тексту.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЇ 

У вступі обґрунтовано мету роботи,  завдання, об’єкт і предмет, окреслено теоретико-методологічну базу й методи дослідження, визначено наукову новизну, практичне значення отриманих результатів, подано відомості про особистий внесок здобувача, апробацію й структуру роботи.

У першому розділі «Теоретико-методологічні засади дослідження: літературно-критичний та рецептивний дискурс творчості Л. фон Захер-Мазоха» обґрунтовано теоретико-методологічну основу дисертації, проаналізовано ключові теоретичні поняття та розкрито домінантні положення трактування феномену Галичини у творчості автора. 

У підрозділі 1.1. «Мультикультуральна парадигма тексту та етноімагологічна інтерпретація прози Л. фон Захер-Мазоха» розкрито різновекторність інтерпретацій теоретичних понять «мультикультуралізм», «імагологія» («етноімагологія») як інтердисциплінарних категорій. У межах конкретного тексту, позначеного поетикою мультикультуралізму, механізми культурної взаємодії, з одного боку, рафінують «впливи» і «запозичення», з другого, адаптовують національний матеріал, формуючи систему універсальних репрезентативних кодів. Дискурс універсальності відображається й у своєрідній презентації картини світу чи соціокультурного простору. Л. фон Захер-Мазох творить свій «міф Галичини», глорифікуючи суперечливий етнокультурний простір, а його стратегію «універсалізації» в «Жіночих образках з Галичини» (за структуралістською теорією Р. Барта) можна зредукувати до системи кодів. «Географічний» код – коли локальний топос презентує ціле (полікультурний світ Галичини в образі коломийського ярмарку). «Соціально-історичний» ‒ життя краю, включене в панорамний контекст світової історії та визначено як своєрідний соціопростір. «Етнічний» – розкриває багатонаціональну картину галицького світу в межах визначеного локального топосу, що вражає етнічним розмаїттям («повнотою протилежностей»). «Етнографічний» – представляє панораму багатонаціонального традиційного побуту, насамперед одягу, ремесел, родинних відносин, фольклорної творчості (легенд, переказів, забобонів, паремій). «Інтертекстуальний» – описуючи полінаціональну галицьку структуру соціуму, автор звертається до літературних, уснопоетичних, мистецьких та наукових текстів та образів, що в різний спосіб легітимізують його виклад (тексти І. Тургенєва, Й.-В. Гете, А. Міцкевича, Ф. Шиллера, Т. Шевченка, Старий Завіт, Талмуд, творчість Рафаеля та ін.). Ці коди позначають грані естетичної «універсалізації», що відображає авторську стратегію творення мультикультурності Галичини у категоріях «екзотичності», «дикої вишуканості»,  ідеалізовано та гіперболізовано. 

У текстах Л. фон Захер-Мазоха вибудовується «модель суспільства як гомогенний, не структурний коммунітас («община» у В. Тернера). Власне звідси різкі контрастні переходи від легенд про опришок до філософських постулатів А. Шопенгауера («Опришок»), трактування «хлопського суду» як вияву «Старої Правди» ‒ законів Київської Русі («Хлопський суд»), Коломиї як мультикультурального топосу («Жіночі образки з Галичини»), «гуцулів» як нащадків давніх валахських племен, жителів Кавказу, скандинавських асів тощо. 

Протиставляючи галицький простір європейському, Л. фон Захер-Мазох презентує його як спільноту «юних, молодих і свіжих націй», виводячи його поза контекст конкретно-історичних алюзій («яких не мучать жодні спогади») та футуристичних ілюзій («дивляться в майбутнє без страху й сумніву»). Відтак це виказує авторську інтенцію до конституювання в координатах альтернативної «трансцендентальної історії», за межами історичної епістемології та логіки, творення «міфологічного простору», що виходить за кордони традиційних дискурсів.

«Галицький світ» як місце перетину і комунікації багатьох культур у Л. фон Захер-Мазоха має своєрідну етноімагологічну інтерпретацію: Галичина – взаємопроникаючий світ контамінації психоментальних феноменів, що почасти зумовлено особливостями біографії автора та його роду. 

Ідентичності «Я» та колективні ідентичності, які є базовими категоріями імагології, в окремих текстах Л. фон Захер-Мазоха відображають надра «колективного несвідомого» і є реконструюванням архетипних образів (новела «Мертві ненаситні», роман «Венера в Хутрі» та ін.). 

Текстуальну стратегію письменника доцільно окреслити як етноімагологічну інтерпретацію ‒ тобто як суб’єктивну, естетизовану, гіперболізовану, міфологізовану авторську інтенцію інтерпретації поліетнічної та полікультурної Галичини. Образи письменника позбавлені ототожнень Іншого з національними стереотипами. Етноімагологічна інтерпретація Галичини творить авторський варіант феномену культури, текстуально репрезентований через образність ритуалів, фольклору, антропометрії, побуту, мораль та аксіологію етнічних груп. 

У підрозділі 1.2. «Літературознавчо-критична рецепція спадщини  письменника» розглянуто критичний дискурс прози Л. фон Захер-Мазоха у зв’язку з міжлітературною взаємодією та мультикультуралізмом. Засаднича проблема літературознавчої рецепції творчості письменника полягає у стереотипній масовій ідентифікації імені автора насамперед зі сферою психіатрії (сексуальна девіація «мазохізм»). Натомість на периферії наукових зацікавлень залишається власне творчий феномен Л. фон Захер-Мазоха. 

Перша серйозна рецепція прози письменника викликана появою новели «Дон Жуан із Коломиї» (1866). Критична візія твору зі спробами компаративістичного аналізу розгорнулася у схвальній передмові Ф. Кюрнберга. Проте з 90-х рр. ХІХ ст. у німецькомовному світі рецепцію прози Л. фон Захер-Мазоха різко затінює безкомпромісна критика, яка приписує автору епатажність як самоціль, поверховість змісту та натуралізм описів, позначений перверсивністю. Спад популярності Л. фон Захер-Мазоха змушує його займатися «літературним заробітчанством», і письменник все більше вдається в «сексуально мазохістичні» нюанси життя героїв (часто під псевдонімами Шарлотта Арманд, Зоя Роденбах, згодом до активного «продукування» творів долучається і його дружина Ванда, з’являються «спільні» твори, підписані «Захер-Мазох»). 

Відколи в 1933 р. ім’я Л. фон Захер-Мазоха з’явилося в чорних нацистських списках, його твори не друкувалися й були вилучені з обігу аж до 1980-х років. Не сприяла їх популяризації й радянська кон’юнктура. Практично все ХХ ст. «випало» з рецепції творчості Л. фон Захер-Мазоха, його тексти розглядалися поверхово як вербальні репрезентанти феномену психічного відхилення, були зараховані до низькопробної белетристики. Відповідно художня цінність цих творів через упереджене ставлення заперечувалася й уважалася неактуальною.

Увесь «рецепційний» доробок у дискурсивному полі прози Л. фон Захер-Мазоха можна поділити на чотири тематичні групи: психо-патологічні студії; національна ідентичність художнього світу та геокультурна парадигма; літературознавчий поетикальний та ідейно-художній аналіз; компаративістичні зіставлення. 

У підрозділі 1.3. «Геокультурний дискурс творчості Л. фон Захер-Мазоха» окреслено літературно-мистецький контекст творчості письменника у взаємозв’язках із австрійською німецькомовною літературою 2-ї пол. ХІХ ст.

ХІХ ст. у німецько-австрійському письменстві характеризувалося «нерівністю» в естетиці та культурній інтенсивності. На час формування творчого світогляду Л. фон Захер-Мазоха Бідермаєр як виразник не тільки найвищих літературних зразків, а й австрійської національної ідентичності відійшов у минуле. Натомість нова естетика модернізму ще не вкоренилася. У другій половині ХІХ ст. в Австрії толерувалося й навіть вважалося модним германофільство. Тож письменник, пропагуючи слов’янську культурну поліетнічність, був приречений на критику як опозиціонер німецько-пруського центру й прихильник політичного та духовного союзу з багатонаціональними маргінесами імперїі. Актуальна на той час опозиція «австрійське – німецько-пруське» активізує історичний дискурс ранньої п’єси Л. фон Захер-Мазоха «Вірші Фрідріха Великого» (1864).

Наскрізна ідея міжнаціональної культурної толерантності в межах відносно лояльної Габсбурзькій монархії розгортається вже в ранніх історичних романах Л. фон Захер-Мазоха («Граф Донской» та «Емісар»). Відтак галицький мультикультуралізм стає світоглядною домінантою творчості прозаїка.

Новоприєднані до Австрійської імперії галицькі терени (нім. Königreich Galizien und Lodomerien) із кінця ХVІІІ ст. в очах німецькомовного реципієнта культури набували статусу «дикої Сарматії», «джунглів у центрі Європи» (Гуцульщина) та окреслювалися двояко: з одного боку, через категорії економічної та цивілізаційної відсталості, з другого – через полікультурну колоритність та екзотизм. Зачудування Галичиною та Гуцульщиною породить неоромантичну візію, співмірну із топосами «малої батьківщини», «гуцульської Атлантиди», «галицького П’ємонту», «передмур’я християнства» та ін.

Літературно-мистецький контекст творчості Л. фон Захер-Мазоха тісно пов’язаний із австрійською німецькомовною літературою 2-ї пол. ХІХ ст., яка збагачувалася за рахунок полінаціональних іномовних культур, що детермінувалося гетероетнiчним складом населення коронних земель. По суті проза письменника відігравала роль медіатора між західною та східно-слов’янською культурною ментальністю. 

У другому розділі «Мультикультуральний інтертекст “Галичини” Л. фон Захер-Мазоха» досліджено інтертекст як увиразнення фокусу авторської інтерпретації.

У підрозділі 2.1 «Літературно-мистецькі та фольклорно-міфологічні  маркери контекстів прози письменника» досліджено два типи мультикультурального інтертексту Л. фон Захер-Мазоха: літературно-мистецький (історичний) і фольклорно-міфологічний (позаісторичний), перший з яких позначає графічно-візуальний комплекс авторських літературних і мистецьких творінь, що експліцитно чи імпліцитно проявляються в текстах Леопольда фон Захер-Мазоха, другий  – багатонаціональний простір міфів та фольклору. Обидва є чинниками семантичної й семіотичної організації твору. 

У пункті 2.1.1 «”Ярмарок” як художній топос літературно-мистецької взаємодії в нарисі “Жіночі образки з Галичини”» розкрито образ галицького світу крізь призму топосів «ярмарку», «коломийського базару», що позначають образ галицького світу, на якому лунають різні мови, присутні різні національні типи, що взаємовідображають одне одного, переповторюють давні (міфологічні та літературні) кліше, своєрідний «палімпсест», де за зримими і чутими образами та голосами проступають більш давні, первинні архетипи. Образ коломийського базару народжується в результаті діалогічності «свого» й «чужого» слова, діалогу, і ця контамінація змішує в єдиному текстуальному потоці найрізноманітніші інтертекстуальні форми – цитати, загальні та спеціальні топоси, традиційні сюжети та образи, афоризми, алюзії, історичні та мистецькі факти тощо.

У нарисі актуалізуються контексти: історичний («давня римська колонія», «король Людовік»), географічний («Коломия», «багдадський базар», «село у Шварцвальді», «Мала Азія»), міфологічний («Лорелії», «Парісове яблуко», «гурія»), літературний («Бертольд Авербах», «очі газелі»), мистецький («галерея жіночих портретів короля Людовіка»), етнографічний («тюрбан»). Доповнюється інтертекстова мозаїка історико-літературними фактами, відомими сюжетами, унаслідок чого текст розтікається поміж різних контекстів, провокуючи полісемантичність, смислову гру.

У пункті 2.1.2. «Інтертекстуальний аспект оповідання “Опришок”» інтерпретовано твір Л. фон Захер-Мазоха як «новітній» палімпсест відомих літературних фабул. Письменник використовує «оповідь-обрамлення» (frame nаггattivе) (за Ж. Женеттом). Первинна оповідь (ргіmагу nаrrattivе) відображає історію подорожі наратора з товариством під провідництвом опришка Миколи Оброка східними Карпатами. «Вбудована оповідь» (embodied nаггattivеs) або ж «вторинна» – це розповідь про гайдамацтво та Довбуша. Такий тип оповіді часто зустрічається в літературі. Оповідання демонструє багаторівневість інтертексту Л. фон Захер-Мазоха. Оприявнивши власне авторство, «гомодієгетичний наратор» (Ж. Женетт) уводить у текст алюзії до літературних, мистецьких і філософських взірців. Відомі історичні та літературні персони стають інтертекстуальним додатком для характеристик кожного з персонажів. У такий спосіб формується особливий стиль характеротворення – через підкреслення схожості кожного з типів до знаного взірця.
У підрозділі 2.2. «Художньо-просторова космологія та інтертекстуально-міфологічна парадигма творчості Л. фон Захер-Мазоха» проаналізовано художній простір крізь призму міфологізму, окреслено амбівалентність художнього світу автора. Його гомогенність полягає у феномені Галичини як концептуальному стрижні картини світу австрійського автора. Галичина, наділена ознаками універсальності, виступає тиглем множинних локусів і топосів, які апелюють до міфологічного світосприйняття й навіюють естетику Романтизму з його тяжінням до ідеалу, фольклорної образності, природи, переваги емоціо над раціо. Окремо взяті художні простори Л. фон Захер-Мазоха є семіотично гетерогенними та здебільшого міфологічно маркованими.

Художній простір творів прозаїка укладається в міфологічні дихотомії («свій-чужий», «культура-природа», «живий-мертвий», «світло-темрява», «космос-хаос», «чоловік-жінка» та ін.). Концепти «чужий», «мертвий», «темний», «хаос» здебільшого екстраполюються на жіноче начало (особливо у творі «Мертві ненаситні»).

Однією із граней інтертекстуальності творів Л. фон Захер-Мазоха є фольклорна інтенція («Мертві ненаситні», «Опришок», «Дон Жуан із Коломиї», «Свято обжинок» та ін.), коли міфопоетична образність реалізуються як принцип організації художньої дійсності та спосіб ретранслювання латентних кодів тексту. Автор часто вплітає в тексти фольклорну образність (мавки, русалки, потерчата, відьми), мотиви, народні перекази, пісні (пісня про Довбуша, коломийки) та ін.

У підрозділі 2.3. «”Міф Галичини” Л. фон Захер-Мазоха як ситуація етнокультурного порубіжжя» простежено авторське творення галицького макросвіту через пошук онтологічних кодів різних етносів (німецького, єврейського, польського, русинського). Прозаїк в образі Галичини витворював модель «плюралістичного всесвіту» (У. Джеймс), «плавильного котла» (Г. Альтшулер), або ж «салатної миски» (А. Шлезингер). 

Узагальнено образ Галичини Л. фон Захер-Мазох репрезентує в окремих просторових соціально маркованих локусах, таких як корчма, ярмарок або ж народне свято. Кожен із них є метафорою множинності (особистостей, етносів, культур), народного карнавалу. Звідси й однаковий інтерес автора як до бідного корінного русина, так і до заїжджого заможного шляхтича-поляка, як до корчмаря-єврея, так і до німця-бюргера. Проте автору важливіше витворити узагальнений образ мультикультурної Галичини, аніж змалювати окреме обличчя кожної з націй, що веде до певного імагологічного схематизму його творів.

Простір Галичини розширюється до горизонтів наднаціонального краю з ментальним осердям корінних русинів, проте край цей, на думку Л. фон Захер-Мазоха, аж ніяк не поступається в духовних та культурних цінностях Німеччині, яка віками постулювала колонізаторський міф про власну місійність на східних землях. 

У третьому розділі «Психоаналітичний дискурс “мультикультуралізму” прози Л. фон Захер-Мазоха» здійснено звернення до психоаналітичної методи, яка оприявнює універсальні архетипні шаблони в культурно-історичному та індивідуально-суб’єктивному вимірі. Самі жанрові форми текстів Л. фон Захер-Мазоха, їхня структура та оповідь виказують авторську інтенцію обсервації культурного простору Галичини у проекції психоаналітичних порівнянь. 

Увесь комплекс текстів письменника пронизаний категоріями науки про підсвідоме, художніми ретрансляціями архетипів індивідуального та колективного неусвідомлюваного, оніричними проекціями, деталізацією фемінно-маскулінних колізій у просвіті Аніми та ін.

У підрозділі 3.1. «Ґендерна “мультикультурологія” у творчості письменника» розкрито семантичне й символічне наповнення опозиції «я-інший», зредукованої до авторської формули «чоловік-жінка», крізь призму психоаналітичних концепцій.

У проекції психоаналітичних порівнянь Л. фон Захер-Мазоха виділяються спроби каталогізації «жіночих типів» («Жіночі образки з Галичини»), визначення їхньої мультикультуральної антропології та психології, розгалуження теми ґендеру. Ґендерні описи Л. фон Захер-Мазоха марковані нарцисизмом, аутизмом, агресією, самобичуванням, полі- та моногамією, «донжуанізмом» тощо. Їхню своєрідність автор, як правило, прив’язує до національної психології та антропології. 

Протиставляючи західноєвропейську та східноєвропейську цивілізаційні моделі, Л. фон Захер-Мазох постулює думку про Захід як втілення раціонального начала, а про Схід – як чуттєвого. Їхнє оприявнення теж має свою ґендерну диференційність. 

У підрозділі 3.2. «Від фемінної “мультикультурології” до архетипу Матері» розкрито художню екстраполяцію дитячої травми як основу формування подальших комплексів та чинників поведінки (часто девіантної) дорослого, зокрема естетики страждання. У Л. фон Захер-Мазоха спостерігається деталізація сцен страждання, циклічне взаємне «переключення» нападів любові-ненависті, звільнення-підкорення, що семантично корелює з ритуальними культовими дійствами, які відображають «несвідому емоційність», пов’язану з переживаннями страху і поваги до  «Великої матері». Історія ексцентричних відносин Ванди й Северина демонструє, як під впливом сформованих «материнським комплексом» уявлень розвивається естетичне чуття. Захоплення, рабська відданість жінці – ретрансляція про свідоме та несвідоме «розмивання» себе в іншому, космологічну запрограмованість та природну зумовленість людської екзистенції. 

У текстах Л. фон Захер-Мазоха на означення, конкретизацію, увиразнення та констатацію жіночих образів, до яких під впливом кохання лине душа чоловіка, аби знайти захист і згубу, автор використовує цілу низку різних за походженням культурно-міфологічних номінацій. Поряд з центральною міфологемою – «Венера в хутрі», що видається модифікацією та трансформацією образу давньоримської богині в слов’янське культурне поле завдяки огортанню її в хутряну «кацабайку», для окреслення інфантильних вражень та фантазій головного протагоніста використано цілий «мультикультурний набір» проявлень-відзеркалень «фемінності». Ледь не увесь калейдоскоп жіночих образів від «Гелени та Даліли аж до Катерини ІІ та Лоли Монтес» час від часу як додаткова художня деталь увиразнення ідеальної фемінної натури згадуються автором у тексті.

Історія ексцентричних відносин Ванди й Северина, завдяки своєрідній наратологічній організації тексу (внутрішня фокалізація, ототожнення оповідача й автора – «гомодієгетичний» наратор), виразно демонструє, як під впливом сформованих «материнським комплексом» ідеалів та уявлень розвивається витонченість смаку та вишуканість естетичних оцінок, як і спонука себепізнання через перепрочитання історії людства в контексті «ґендерних» відносин. Захоплення та ідеалізація, покірність та рабська відданість жінці – усе це є частиною символічного узагальнення про свідоме та несвідоме «розмивання» себе в іншому, про велику космічну запрограмованість та природну зумовленість людської екзистенції.

У підрозділі 3.3. «Соціальні “маски” Еросу / Танатосу в контексті мультикультурної етнопсихології» досліджено художні репрезентування архетипу Персони в кореляції з універсальними категоріями вітального/мортального у прозі Л. фон Захер-Мазоха. Архетипи Самості та Тіні у творах автора практично не репрезентовані, натомість головна увага приділяється Анімі, Анімусу та одержимості ними. 

Героїні Л. фон Захер-Мазоха грають соціальну роль, виконуючи певні «затребування» суспільства, історії, релігії (Миколая Зеньків, Аполонія Берценко, Аделя, Ванда фон Дунаєва). Персона простежується й у високому статусі героїнь: кожна з них зазвичай багата, знатного роду й змалечку вихована в настанові на її королівську обраність. Відповідно, безвольних персонажів-мазохістів характеризує нашарування інфантильного й внутрішньо жіночого. 

Серед дослідників творчості Л. фон Захер-Мазоха по-різному акцентувалась особлива всеохопливість та всепроникливість у оцінках індивідуального й соціального, локального та масштабного, прихована за конкретним літературним образом чи сюжетом універсальна перехідність. Лариса Цибенко назвала ці явища «неповторним культурно-історичним палімпсестом», а Жиль Дельоз висловився більш метафорично, підкреслюючи, що в мові письменника «тісно переплітається фольклорне, історичне, політичне, містичне й еротичне, національне і спотворене, утворюючи разом якусь туманність». У конкретних мотивах, образах чи сюжетах проглядаються приховані підтексти, що ведуть до конкретних культурно- філософських та психоаналітичних узагальнень.

Більшість головних героїнь Л. фон Захер-Мазоха є одним психотипом: у світлі фройдівських студій їх насамперед об’єднує естетика Еросу й Танатосу, що вживаються в одному образі. Ці жінки-персонажі гордовиті, «мармурово» холодні, вродливі, часто представлені в місячному світлі й завжди демонічні, зокрема, Миколая Зеньків («Дон Жуан з Коломиї»), Аполонія Берценко («Опришок»), Ольги («Місячна ніч»). Письменник при творення головних жіночих образів часто вдається до метафори статуї, смислове наповнення якої теж корелює із категоріями мортального, характеризуючись такими рисами, як холод, нерухомість, темрява («Мертві ненаситні», «Венра в хутрі»).

Ерос героїнь Л. фон Захер-Мазоха увиразнюється категорією табу як заборони найсолодшого плоду, що також підсилює моральні страждання закоханого, а отже, прямопропорційно підсилює й задоволення від цих страждань. Важливим аспектом психоаналітичного дискурсу  творчості Л. фон Захер-Мазоха є підсвідомий потяг до первісності, що унаочнюється через мотиви психологічних та сексуальних потягів «оцивілізованих» героїв (здебільшого, німецькомовних) з домінантою Персони до «дітей природи» (гуцулки, звичайні селянки, грубі опришки), над якими практично не тяжіє морально-суспільне усе контролююче Над-Я.

У підрозділі 3.4. «Онірика як засіб вираження підсвідомого персонажів» проаналізовано актуалізацію оніричного дискурсу прози Л. фон Захер-Мазоха. Прикладом сну-бажання є переживання незреалізованих фантазій оповідача повісті «Венера в хутрі», де сон виконує функцію вступної частини до повісті, є розгорнутою метафорою стосунків «богині» та «раба». Інший аспект фройдівського трактування онірики – як вияву підсвідомих фобій – проявляється у повісті «Мертві ненаситні» (після зникнення Манфреда Аделі сниться мармурова жінка).

У творчості Л. фон Захер-Мазоха оніричний дискурс постає дуже виразним. По-перше, онірика в його текстах оприявнюється на змістовому рівні як сон персонажа, який зазвичай оформлений в цілісний сюжет зі своїм смисловим наповненням. Такий сон ілюструє фобії та невитіснені бажання. Також часто герої письменника порівнюють свої екзистенційні стани зі сном, що свідчить про онірику не тільки в змістовому вимірі текстів автора, а й у її моделюванні художньої візії світу. Онірика в текстах Л. фон Захер-Мазоха часто виконує функцію композиційного прийому (ретардації, ретроспекції, відступи, вставні епізоди), а у творі «Місячна ніч» виступає як головне поле розгортання сюжету, натомість умовно реальна художня дійсність є тільки обрамленням до неусвідомленої оповіді Ольги. Оформлені в  окремий сюжет сни у творах автора артикулюють і текстуально розгортають невитіснені бажання персонажів. 

Галицький мультикультуральний простір Л. фон Захер-Мазох розглядає як унікальну етнозону, що асимілює та рафінує людську ментальність. Взаємовплив етносів формує нові «мультикультуральні» етноментальні субстрати, які відрізняються від своїх «автохтонних предків». Їхня художнє оприявлення реалізується в оніричних образах та сюжетах.
У Висновках викладено результати дослідження відповідно до поставлених завдань.

Творчість Л. фон Захер-Мазоха ще за життя письменника стала об’єктом різновекторних інтерпретацій, загалом багатим матеріалом для культурологічних, психологічних, літературознавчих адаптацій. Проте власне літературознавча рецепція прози Л. фон Захер-Мазоха досить послаблена в українсько-слов’янському культурному полі через низку причин (масове стереотипне ототожнення імені автора не з літературою, а психо-патологією; тривала елімінація доробку письменника з радянського простору; донедавня відсутність окремих видань творів та ін.).

Літературно-мистецький контекст прози Л. фон Захер-Мазоха представлений дискурсом німецькомовної літератури 2-ї пол. ХІХ ст., розгорнутої зокрема довкола галицької топіки (Й. Рот, К.-Е. Францоз, М. Шпербер та ін.). 

Л. фон Захер-Мазох створює цілу сітку художніх кодів-репрезентантів мультикультурної Галичини. Рецепція соціально-історичних тенденцій, акцент на поліетнічності, підкреслення етнографічного багатства краю, використання полінаціональної інтертекстуальності – виказують авторську стратегію творення мультикультурності галицького світу. Ідеалізований галицький простір, Схід, автор протиставляє європейському, німецькомовному Заходу, «вміщуючи» Галичину не так у географічних координатах, як у ментальному поліетнічному полі поза межами історичної епістемології.

Текстуальна стратегія етноімагологічної репрезентації поліетнічної та полікультурної Галичини Л. фон Захер-Мазоха ідилічна, суб’єктивна, естетизована, міфологізована та містифікована. Образи письменника позбавлені ототожнень Іншого з національними стереотипами. 

Мультикультуральний вимір історії та ментальності Галичини у прозі Л. фон Захер-Мазоха на текстуальному рівні оприявнюється через вплетення текстів письменника в інтертекстуальну та міжмистецьку мережу. Власне інтертекст увиразнює художню візію полікультурної Галичини, визначає доробок прозаїка як частину спільноєвропейського літературного надбання, провокує часом довільну літературно-критичну рецептивну адаптацію.

Автор часто вдається до конкретно маркованих літературних контекстів інших письменників, стильових технік, художньої топіки тощо («Жіночі образки з Галичини» та ін.), що є виявом етноімагологічної стратегії інтерпретації мультикультурного образу Галичини.  «Чужі голоси» допомагають Л. фон Захер-Мазоху легітимізувати власні оцінки  полівалентного галицького простору, творення його гетерообразного представлення, демонстрування зв’язності галицького психо-ментального локусу з загальноєвропейським топосом.

Фольклорна інтенція художньої свідомості Л. фон Захер-Мазоха, що увиразнює інтертекстуальність його прози, проявляється через звернення до архаїчних первнів та етногенетичної колективної пам’яті («Мертві ненаситні», «Опришок», «Дон Жуан з Коломиї», «Свято обжинок» та ін.). Міфопоетична народна образність стаються принципом організації художньої дійсності та розширюють ризомне поле авторського інтертексту.

Л. фон Захер-Мазох художньо витворює окремі етнокультури Галичини кінця ХІХ ст. у дифузії з іншими культурами, що детермінує поліфонічну свідомість та мультикультурну ментальність його персонажів. Він продукує міф Галичини, замішаний на стереотипах і кліше, які побутували у тогочасній Австро-Угорщині в стосунку до найвіддаленішої її провінції. Типізований образ Галичини Л. фон Захер-Мазоха ретранслює через просторові соціально марковані локуси, позначені карнавалізацією (корчма, ярмарок, народне свято), які водночас є метафорами множинності характерів, народів і культур.

Авторська перспектива симбіозу культур галицького тиглю вибудувана на категоріях «свого/іншого» проте не в вимірі протиставлення чи ворожості, а взаємодоповнення. Не занурюючись у ментальні пласти кожного з етносів, Л. фон Захер-Мазох дуже поверхово означує русинів, поляків, німців, євреїв та ін., що свідчить про певний  імагологічний схематизм автора.

Письменник жонглює стереотипами стосовно кожної з національностей, що творять співбутття галицького універсуму. Культурне пограниччя як внутрішнє буття галичан передбачає полілог етносів, що орієнтуються на взаємну релігійну та культурну толерантність. Л. фон Захер-Мазох вибудовує художній мікрокосм Галичини без найменшого натяку на страх перед іншим. У прозі письменника відсутні світоглядні парадигми етно-свого й «інших» (чужих) світів у гострому внутрішньому протистоянні. 

Дискурс прози Л. фон Захер-Мазоха на жанровому, наративному, семантичному та ін. рівнях характеризується психоаналітичною складовою. Особливо при спробах художньої каталогізації «жіночих типів» («Жіночі образки з Галичини»). Крім того, автор пронизує любовні сюжети психологічними паттернами та архетипами індивідуального та колективного підсвідомого, оніричними проекціями («Дон Жуан з Коломиї», «Опришок», «Хлопський суд», «Мандрівні комедіанти», «Свято обжинок», «Венера в хутрі» та ін.). 

Семантична взаємокореляція «фемінного та маскулінного» як сюжетоцентричний принцип пронизує весь доробок Л. фон Захер-Мазоха. Галицький мультикультуральний простір письменник розглядає як унікальну етнозону, що асимілює та рафінує людську ментальність, відкидаючи (стираючи) зайві і модифікуючи корисні для екзистенційного возвеличення риси характеру та вдачі. Взаємовплив етносів формує нові «мультикультуральні» етноментальні субстрати, які відрізняються від своїх «автохтонних  предків».
Різноманітність ґендерних ролей відображає особливу історико-культурну спадковість. Стереотипи маскулінності та фемінності визначають соціально-культурні форми поведінки, ментальні якості, що формуються «в контексті традицій етносу». В образі Ванди фон Дунаєвої він збирає риси, що властиві жіночій поведінці в різних культурах і які описано в різних художніх текстах. В її характері присутня чуттєвість «гелленів», язичницька пристрасть, вона втілює поведінкові стереотипи гетери Аспазії, прекрасної Френи, античної Венери.

У річищі подальших студій творчості Л. фон Захер-Мазоха найбільш перспективним видається типологічний підхід, який дозволить уповні розкрити доробок автора в дискурсі світової літератури, присвяченої топосу мультикультурної Галичини.
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АНОТАЦІЯ

Сав’юк А. М. Мультикультуральність художнього світу Галичини у творчості Леопольда фон Захер-Мазоха. – Рукопис.
Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук заспеціальністю 10.01.05 «Порівняльне літературознавство». – ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника», Івано-Франківськ, 2019.

У роботі досліджено рецепцію мультикультурального топосу Галичини в текстах Л. фон Захер-Мазоха. Охарактеризовано літературознавчо-критичну рецепцію творчості письменника, встановлено роль Л. фон Захер-Мазоха-письменника як медіатора між західною та східно-слов’янською культурною ментальністю. Визначено мультикультуральний інтертекст Галичини Л. фон Захер-Мазоха, зокрема моделі «паралельної» коекзистенції етнічних культур у вимірі культурної неоднорідності Галичини, вибудувані на принципі міфологічної універсальності (закон ізоморфізму), ідилічності та загалом стереотипної шаблонності. Досліджено роль літературно-мистецьких та фольклорно-міфологічних маркерів прози Л. фон Захер-Мазоха, часте відсилання до творчості обраних письменників, мистецьких технік, образів, сюжетів, мотивів; звернення до архаїчних первнів та етногенетичної колективної пам’яті, що оприявнює етноімагологічну стратегію інтерпретації мультикультурального топосу Галичини. Встановлено художньо-просторову космологію та інтертекстуально-міфологічну парадигму творчості Л. фон Захер-Мазоха. Досліджено «міф Галичини» як ситуацію етнокультурного порубіжжя, простежено авторське творення галицького макросвіту через пошук онтологічних кодів різних етносів (німецького, єврейського, польського, русинського). Охарактеризовано психоаналітичний дискурс «мультикультуралізму» прози письменника, художні ретрансляції архетипів індивідуального та колективного неусвідомлюваного, оніричні проекції та ін.

Ключові слова: мультикультуралізм, Галичина, Л. фон Захер-Мазох, імагологія, інтертекст, рецепція, культурне пограниччя, психоаналітичний дискурс, міф, оніричність.
АННОТАЦИЯ

Савьюк А. М. Мультикультуральность художественного мира Галиции в творчестве Леопольда фон Захер-Мазоха. – Рукопись.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологических наук по специальности 10.01.05  «Сравнительное литературоведение». – ГВУЗ «Прикарпатский национальный университет имени Василия Стефаника», Ивано-Франковск, 2019.

В работе исследована рецепция мультикультурного топоса Галиции в текстах Л. фон Захер-Мазоха. Характеристику получила литературоведческо-критическая рецепция его творчества, была установлена роль Л. фон Захер-Мазоха-писателя как посредника между западной и восточно-славянской культурной ментальностью. Определен мультикультурный интертекст Галиции Л. фон Захер-Мазоха, в частности модели «параллельной» коэкзистенции этнических культур в измерении культурной неоднородности Галиции, выстроенные на основе мифологической универсальности (закон изоморфизма), идилличности и стереотипной шаблонности. Была исследована роль литературно-художественных и фольклорно-мифологических маркеров прозы Л. фон Захер-Мазоха, частые отсылки к творчеству избранных писателей, художественных техник, образов, сюжетов, мотивов; обращение к архаическим моделям и этногенетической коллективной памяти, что делает явной этноимагологическую стратегию интерпретации мультикультурного топоса Галиции. Установлена художественно-пространственная космология и интертекстуально-мифологическая парадигма творчества Л. фон Захер-Мазоха. Исследован «миф Галиции» как ситуация этнокультурного пограничья, прослежено авторское создание галицкого макромира через поиск онтологических кодов различных этносов (немецкого, еврейского, польского, русинского). Охарактеризованы психоаналитический дискурс «мультикультурализма» прозы писателя, художественные ретрансляции архетипов индивидуального и коллективного неосознанного, онирические проекции и др.

Ключевые слова: мультикультурализм, Галиция, Л. фон Захер-Мазох, имагология, интертекст, рецепция, культурное пограничье, психоаналитический дискурс, миф, ониричность.

SUMMARY

Saviuk A. Multiculturalism of the artistic world of Galicia in the work by Leopold von Sacher-Masoch. – Manuscript.

Thesis for the degree of Candidate of Philology in speciality 10.01.05 «Comparative literary studies». – State Higher Educational Establishment «Vasyl Stefanyk Precarpathian National University», Ivano-Frankivsk, 2019.
The dissertation investigates the reception of multicultural topos of Galicia in the texts of L. von Sacher-Masoch. It is given the characteristics of literary critical reception of his works of arts; it is outlined the author’s role as a mediator between the Western and Eastern Slavic cultural mentality. The textual strategy of L. von Sacher-Masoch as ethnic imagological interpretation is defined. This is a subjective, aesthetic, hyperbolized, mythologized intention to interpret multi-ethnic and multicultural Halychyna. The characters created by the writer are deprived of authentication of «the Other» with the national stereotypes.  The ethnic-imagological interpretation of Halychyna creates the author’s variant of the phenomenon of culture, which is textually represented by the figurativeness of rituals, folklore, anthropometry, everyday life, morality and the axiology of ethnic groups.The multicultural intertext of Galicia represented in the writer’s works is analysed. In particular it is outlined the models of «parallel» co-existence of ethnic cultures in the measurement of cultural heterogeneity of Galicia, built on the basis of mythological universality (the law of isomorphism), idyllic and stereotyped patterns. It is investigated the role of literary and folkloric-mythological markers of L. von Sacher-Masoch’s prose, the frequent references to the works of definite writers, art techniques, images, stories, motifs; an appeal to archaic models and ethno-genetic collective memory that makes explicit the ethnoimagological strategy of multicultural interpretation of the image of Galicia. The artistic-spatial cosmology and intertextual-mythological paradigm of L. von Sacher-Masoch’s creativity are characterised. The «myth of Galicia» as the situation of ethno-cultural borderland is traced. It is also illuminated the psychoanalytic discourse of «multiculturalism» of the writer’s prose, the artistic relay of the archetypes of individual and collective unconsciousness, the oneiric projections, etc. 
In the dissertation it was used a set of theoretical and empirical methods of research, which in different parts of the dissertation allowed to synthesize or analyze theoretical and practical material of work with the problem vector defined in a definite section. In particular, the comparative-historical method was used to study the multicultural intertext of Galicia; mythocritical methodology was used for the study of artistic and spatial cosmology, the specifics of the creation of the «Galicia myth», the study of ethnocultural liminality and the «situation» of the border. Hermeneutical, receptive and structural-typological methods have become the basis for the analysis of the multicultural paradigm of the texts, the identification of dominant critical literary vectors of the reception of the creative heritage of L. von Sacher-Masoch’s studies of geocultural discourse. Psychoanalytic methodology identified ways of assessing of oneirics as a means of expressing the characters’ subconsciousness, the social masks of Eros / Thanatos, multicultural ethnopsychology. Basic research on the theories of multiculturalism, ethnoimagology, intertextuality, ethnopsychology and gender was used.

Key words: multiculturalism, Galicia, L. von Sacher-Masoch, imagology, intertext, reception, cultural frontier, psychoanalytic discourse, myth, oneirism.
